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1. 1989年1月23日至27日在希腊举行了一次国际会议*会上讨论了 

《消除对妇女一切形式歧视公约》的一些条款，本报告是在提交该次会议的首次报 

告的基础上提供增补资料。

与《公约》第一、二、三四部分所载条文有关的资料

第5条

⑻消除偏见和习俗

2. 关于独立前时期的妇女地位，一个明显的事实是，当时在帝国主义的鼓励 

下，落后的风俗习惯到处盛行。当时，妇女没有发表意见或决定问题的权利，除 

管理家务外，无权承担任何责任。

3. 妇女无权作为证人或缔结任何法律契约，理由是她们没有资格。

4. 自从独立以来，这种对妇女的偏见正在消除，以提高男女的社会觉悟。颁 

布了许多法律，賦予男女以同等的权利。《公约》的各项条款表明，这些条款与 

我国立法是一致的，我国的法律不歧视妇女，规定男女有同等的权利和义务。

(b)家庭保护

5 •国家根据宪法第2 2 3 4 * 6 7 8条、提供家庭保护，该条规定如下：

“国家支持家庭，向母亲和儿童提供保护，并采取一切必要的政治.经济、 

社会和文化行动，以使家庭能够履行其职能，’。

6. 宪法第2 7条还规定：

“国家励结婚和建立家庭。家庭关系按男女权利和义务平等的原则由 

法律加以规定。”

7. 觀雜证不W餘舰麟育子女贿_擔定条件。为 

此，国家在全国各地都建立了泊幼保健中心。

⑹监护

8. 宪法第4 6条规定如下：
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“ 1.凡1 〇岁以下男孩和1 5岁以下女孩均应由母亲监护，即使母亲再 

婚也应如此。在任何情况下，如根据社会调查确立的事实表明母亲或其 

丈夫完全不符合条件，则由法院另外作出决定*>

2.在任何情况下，法院应充分考虑到需要监护者的利益。”

9.值得注意的是，如果母亲完全不适宜盔护予女，则主管法院可有权取消其 

资格。对于丈夫不适宜的情况，也是如此。

10•这项权利的行使，只能以主管机构所做的社会调查为依据，比如地方人民 

委员会行政局社会事务处*或也门妇女联合总会，或人民防卫委员会社会事务秘书 

处。在作出监护权的判决时，法院应始终首先考虑该儿童的利益。

第8条——国际一级的代表权和参加国际组织的工作

11•也门妇女的作用得到了加强，因为她们享有充分的机会在与男子平等的基 

础上作为民主也门的代表出席和参加国际和区域一级的大小会议以及联合国大会。 

这清楚地袭明，已经作出努力并仍在不断努力使男女获得同等的机会。

12•还应注意到，在外交部和共和国的驻外使领馆中，已有一些妇女担任重要 

的外交和领事职务。

第1 0 教育 ' 、

13•国家特别注重教育，为全体人民开创了平等的机会。宪法第4 0条规定, 

所有公民均享有受教育的同等权利。为保障享受这一权利，国家努力使人民大众 

都得到受教育的机会，并制定计划，扩大和发展中小学和大学以及其他文化和教育 

机构。

14•教育是免费的，国家对技太和职业教育特别注重，尽可能照顾到那些从前 

因社会条件限制而无法上学者，同时谋求在尽可能短的时间里完全消除文盲，鼓励 

有文化者继续学习。

15•继6月2 2日重大活动之后，采取了许多促进教育的行动。根据1972 

年第6号教育法作出了有助于改变对妇女教育看丨法的许多规定和决定，妇女享有与 

男子同等的权利和义务，有机会在国内外接受教育。各级教育都实行男女同校制：
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幼儿园、小学、中学和大学。

16•附表列出了各级教育水平的男女学生比例。所附的统计数字则表明了入 

学率情况。在某些乡村地区，女孩子往往中途辍学，而在其他地区和城市，各个 

年级的女生就学人数正在大量增加。

17•乡村地区女孩子中途辍学的主要原因是••

1 •交通问题；

2•教师太少；

3•宗教信仰反对男女混合同校；

4 •位于某些乡村地区的学校缺少水电供应；

5.早婚。

第1 2条——保健

18•免费保健是宪法保障全体公民的一项权利，这也是国家正在努力实现的一 

个目标。公共保健计划主要旨在改善保健服务，并向所有地区特别是边远地区提 

供保健服务。在疾病预防方面发生了巨大的变化，因为已作出努力控制地方性流 

行病，向乡村地区提供基本保健服务。卫生部《组织法》规定了该部的主要任务和 

目标，其中包括在平等基础上向所有公民提供免费的医疗防治服务，不论性别、年 

龄或社会地位。通过宣传媒介、以及在专科医院和医学院、保健中心和妇产医院， 

向所有公民提供保健教育。

19•关于妇幼保健，1 9 6 7年独立后立即在亚丁建立了两个保健中心,1971 

年又建立了两个。已制订了几项计划，与世界卫生组织合作并在瑞典中心和联合 

国基金的资助下，.开设其他中心并在国内外范围培训助产医护人员。在计划生育 

领域，也门家庭协会也作出了巨大的贡献。

20•截至1 9 8 8年，各地区设立的妇幼中心数量已增至1 2 7个，情况如下. 

1 •亚丁 1 5个中兄、

2•拉赫季 32个中心

3•阿布盐 25个中心

4 •沙布瓦 1 8个中心
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5 •哈德拉毛 2 7个中心

6 •马拉 1 0个中心

21. 1 9 8 7年11月，开始实行了加速普及免疫活动的全国计划，目标如下: 

- 减少妇女在怀孕期和分娩期的患病比率；

-减少5岁以下儿童的患病比率和死亡率。

2 2•这项计划现在已进入了实施的第二个年头。过去一年其主要活动包括扩 

大免疫服务，开设数个免疫中心，在国家六个地区提供日常服务。所有妇女和儿 

童一年四季均可享受免费注射。在现有281个保健中心提供医疗防治服务。因 

此，国家的承诺正在得到实现，向90%的儿童和15—45岁的所有育龄妇女提供免 

疫服务，防治婴儿的六种疾病。去年，一岁以下儿童的免疫普及率是，小儿麻痹 

症和DT?免疫普及率为3 5场，麻疹的免疫普及率为27. 5%。

23•虽然这一比例比ÿ些年高了许多，但尚未达到1 9 8 8年计划和希望达到的 

6 0%的目标。

第13条 获得银行贷款的权利

24•银行贷款：妇女和男子一样有权刑向银行借款。各种贷款都有规定，详 

情如下所述。在个人贷款方面、比如结婚贷款、医疗贷款、其他抵押贷款、购夹 

汽车的贷款、特别贷款等等，男女一视同仁。1984年1 1月15日的《个人 

贷款条例》第1条规定如下：

第一款

欲获得贷款的男女，应填写适当的申请表格•并附上有关证明及其他附加 

文件的副本。

第~~~~款-

在贷款申请获准和贷款数量确定之后*申请人应出示负责其经济来源的单 

位（机构或部h)的保证书，保证每月（在申请人的工资中）分期扣回一 

定数量的金额支付给银行，直至本金和利息完全付清为止。未经银行同 

意任何机构或部门均不得拒交每月的分期付款。

25、如盖新房或修繕丨r扩建现有的住房，也可得到贷款。发放此类贷款的要 

求之一是借款人须为国家或国家机构的工作人员，无论性别。
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体育活动

26.自从独立以后，由于妇女深居简出的生活方式，妇女参加体育活动一直较 

为简单，只限于在当地俱乐部内活动。

2*7 •但是，妇女是受到重视的，7 0年代初即开始促使她们参加各类体育运动c 

她们的活动包括排球、篮球t乒乓球、游泳、和田径比赛项目。

28. 国家关心妇女在各个领域发挥其作用，包括体育方面。这表现在她们参 

加了于利比亚、叙利亚和索马里举行的一些学校运动会。

29. 在8 0年代，根据国家的发展情况，为鼓励妇女参加体育运动作出了努力, 

并采取了行动。妇女确实参加了国内外的许多活动、获得了一些奖牌，包括在利 

比亚举行的学校运动会上荻得排球银牌和乒乓球金牌。

30 .在这方面，我们要提及联合国大会通过《反对体育运动中的种族隔离国际 

公约》的1 9 8 5年1 2月1〇日第4 〇，4 6号决议h 政府对这项公约表示关 

注，正在釆取加入公约所需的法律行动。

第14条 妇女与乡村发展

31. 我国非常重视妇女的教育和培训因为我国认为，教育和培训是重要的领 

域，可使广大人民，特别是乡村住区人口的条件发生根本的变化。培制乡村妇女 

是为了使她们觫够分享发展带来的利益，参加整个发展进程。这方面的努力首先 

是1 9 7 6年在拉赫季省、阿布盐省、沙布瓦省、哈德拉毛省和马拉省（索科特拉 

岛）建立了八个乡村发展中心。

32. 建立这些中心的目的是向乡村住区提供服务，特别是开展对乡村妇女的教 

育，使她们能够荻得新领域内的技能，比如家政学、畜牧生产、当地环境下的手工 

艺，家庭动物饲养和家庭园艺等方面的技能*并使青年妇女学会从事秘书工作和服 

装加工，以及提供农业推广服务、保健辅导和畜医服务。

33. 根据名•地的环境、这些中心开展不同的活动。下表列出了这些中心所球 

办的学习班数目和参加这些活动的妇女人数。

CEDAW/C/13/Add.24
Page 6
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283— 1988年期间由各中心举屯

学习班数目 参加者人数

1。打字和秘书工作
3 7 5 8 0

2.裁缝和服装加工 36 5 9 4

3.手工艺
5 14 0

4»乡村发展 8 2 8 8

5 •家庭 8 16 0

9 4 1,726

34.除上述活动外，这些中心还举办讲课、会议和参观访问，主要是为了提高

文化、保健和社会水准〇 这些中心在乡村妇女的扫盲方面发挥了重要的作用，両 

且参加了文化普及的工作。1 9 8 4年，受益者总数是6 3 6人，某些中心仍在 

开办后续课程。

35.乡村妇女遇到的困难表现在她们不参加我国正在进行的全面发展。原因 

是：

1. 乡村的落后状态及其对妇女状况的影响；

2. 现有机构缺乏适当的培训设备；

3. 社区发展中心工作人员缺少培训机会，很少机会访问在乡村发展方面 

比我国先进的国家。

第15条 缔结契约和所洧权

36.关于房产所有杈的1 9 7 6年第2 0号法律第3⑻条规定如下：

“(住房)部可随时在认为适盡的时候，根据部长的决定，将所建成或正崔 

建造的住房之一的所有权给予任何国民。”
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3 7.第2条对“国民”一词所下的定义，未加任何区别。即该词系指也门的 

男女国民，有固定的收入来源，可保证归还所欠国家和银行的债款。

38.妇女有权签订契约和其他形式的私人证书。如果符合有关销售或购物合 

同或协议的法律规定，则这些证书与男子签订的任何文件一样，具有同样的法律效 

力。

第1 6条一^昏姻和家庭关系

39. 1 9 7 4年第1号家庭法明确阐述了与妇女有关的许多重要问题。其中 

大多数条款都反映了宪法和党的纲领中所规定的平等原则。 ° 、

40•关于这些规定的实质内容，我们认为《家庭法》第2条是其中—个非常重 

要的部分，因为它体现了男女权利与义务平等的原则，该条规定婚姻是具有同等权 

利与义务的男女之间的合约，是以相互了解和尊重为基础的，以建立紧密结合的家 

庭为目的，而家庭则是社会的基石。 13 °

41.《家庭法》有如下特点：

A.缔结婚姻的权利

1. 双方同意，需要完全和正式地表示同意。必须得到女方本人同意.

否则婚姻将视为无效。

2. 未经女儿的同意，家长不得应允其女儿的婚姻。

3. 除非经由双方签字并由得到授权的官员登记，否则婚约不具效力。

4. 结婚年龄，男子为18岁，女子为16岁。

5. 如果年龄相差超过2 0岁，则禁止结婚，除非女方已年满3 5岁。

6. 除不列情况外，任何男子均不得娶第二个妻子：

㈤有医院报告作证明，妻子无生育能力，且在结婚时丈夫对此一无所知。 

⑸有医院报告作证明，妻子患有无法医治的慢性病或传染病。

在上述情况下，如果主管法院允许丈夫娶第二个妻子，则原配妻子可要求 

合法分居。

7. 法律废除了在婚约证人方面男女有别的规定。只要求有两个成年人 

在场，不论男女，但应是头脑健全、年龄在十八岁以上者。
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42. 最后，我们希望本报告较全面地概述了我国认真实施《公约》条款的情况， 

并提供了适当的资料。

43. 因此，我们il为，民主也门正在其能力和条件许可的范围内，积极实施 

《公约》的各项条款。本报告就是民主也门根据《消除对妇女一切形式歧视公约》 

而履行的义务。

法律事务都
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